
TACTICAL 100 ELECTRONIC EARMUFFS - 3M COMPANY
PELTOR-TACTICAL 100 ELECTRONIC MUFFS

Peltor Tactical 100 foldable electronic earmuffs (NRR 22dB) feature an
adjustable, padded headband and soft ear cushions for all-day comfort. Built with
proprietary 3M technology to suppress harmful gunshot noise while amplifying
low-level sounds. Adaptive Frequency Response reduces background noise for
clearer conversations and hearing of commands. Tactical 100 earmuffs run on 2
AAA batteries (not included) and feature 2-hour auto shut-off to maximize battery
life. The 3.5mm audio input jack is compatible with most MP3 players and 2-way
radios.

Attributes

Name: 3M COMPANY PELTOR-TACTICAL 100 ELECTRONIC MUFFS
Manufacturer: 3M COMPANY
Product no.: 100016326
Mfr. No.: 7010336881
Color: Black
NRR: 22 dB
Style: Electronic
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 051141394237
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Sicherheitsanleitung für die TACTICAL 100
ELEKTRONISCHEN GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TACTICAL 100 Elektronischen Gehörschutzstöpsel der 3M Company entschieden
hast. Diese Gehörschutzstöpsel sind dafür ausgelegt, dein Gehör zu schützen und gleichzeitig leise Geräusche klar
hörbar zu machen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die
ordnungsgemäße Nutzung und Wartung. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Gehörschutzstöpsel gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Überprüfe regelmäßig die Gehörschutzstöpsel auf Schäden oder Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Bewahre die Gehörschutzstöpsel an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet werden.
Halte die Gehörschutzstöpsel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkterfahrungen den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass das Kopfband sicher, aber bequem auf deinem Kopf sitzt.
Achte darauf, dass die Ohrpolster einen richtigen Abschluss um deine Ohren bilden, um die
Geräuschreduzierung zu maximieren.
Modifiziere oder verändere die Gehörschutzstöpsel nicht in irgendeiner Weise.
Vermeide die Nutzung der Gehörschutzstöpsel in extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Gehörschutzstöpsel in lauten Umgebungen verwendest.
Verwende die Gehörschutzstöpsel nicht, während du Maschinen bedienst oder Aktivitäten nachgehst, die
volle Aufmerksamkeit erfordern.
Stelle sicher, dass die Gehörschutzstöpsel ausgeschaltet sind, wenn sie nicht verwendet werden, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Auspacken der Gehörschutzstöpsel:

Entferne die Gehörschutzstöpsel vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe auf sichtbare Schäden oder fehlende Teile.

Batterieinstallation:

Öffne das Batteriefach an den Gehörschutzstöpseln.
Setze 2 AAABatterien (nicht enthalten) gemäß den Polaritätsmarkierungen (+/) im Fach ein.
Schließe das Batteriefach sicher.

Anpassen der Gehörschutzstöpsel:

Setze die Gehörschutzstöpsel auf deinen Kopf.
Stelle das gepolsterte Kopfband für einen festen, aber bequemen Sitz ein.

Verwendung der Gehörschutzstöpsel:

Schalte die Gehörschutzstöpsel mit dem Ein/Ausschalter ein.
Stelle die Lautstärkeregelung auf dein bevorzugtes Niveau ein.
Schließe externe Audiogeräte über den 3,5mmAudioeingang an, wenn gewünscht.

Automatische Abschaltfunktion:

Die Gehörschutzstöpsel schalten sich nach 2 Stunden Inaktivität automatisch aus, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Regelmäßige Wartung:

Reinige die Ohrpolster mit einem feuchten Tuch, um Schmutz oder Schweiß zu entfernen.
Überprüfe die Gehörschutzstöpsel regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Gehörschutzstöpsel gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entferne die Batterien vor der Entsorgung und recycle sie gemäß den örtlichen Richtlinien für
Batterierecycling.
Entsorge die Gehörschutzstöpsel nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den TACTICAL 100 Elektronischen Gehörschutzstöpseln besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen TACTICAL 100
Elektronischen Gehörschutzstöpseln gewährleisten. Vielen Dank, dass du den Schutz deines Gehörs priorisierst!



Safety Instruction Guide for TACTICAL 100
ELECTRONIC EARMUFFS

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL 100 Electronic Earmuffs from 3M Company. These earmuffs are designed to
protect your hearing while allowing you to hear lowlevel sounds clearly. This guide provides essential safety
information and instructions for proper use and maintenance. Please read this guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the earmuffs are used according to the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the earmuffs for any damage or wear. Do not use if damaged.
Store the earmuffs in a safe, dry place when not in use.
Keep the earmuffs out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always adjust the headband to fit securely but comfortably on your head.
Ensure that the ear cushions create a proper seal around your ears to maximize noise reduction.
Do not modify or alter the earmuffs in any way.
Avoid using the earmuffs in environments with extreme temperatures or humidity.
Be aware of your surroundings when using the earmuffs, especially in highnoise environments.
Do not use the earmuffs while operating machinery or engaging in activities that require full attention.
Ensure that the earmuffs are turned off when not in use to conserve battery life.

Instructions for Installation and Usage
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2.  
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4.  

5.  

6.  

Unboxing the Earmuffs:

Carefully remove the earmuffs from the packaging.
Check for any visible damage or missing parts.

Battery Installation:

Open the battery compartment located on the earmuffs.
Insert 2 AAA batteries (not included) following the polarity markings (+/) inside the compartment.
Close the battery compartment securely.

Adjusting the Earmuffs:

Place the earmuffs on your head.
Adjust the padded headband for a snug yet comfortable fit.

Using the Earmuffs:

Turn on the earmuffs using the power button.
Adjust the volume control to your preferred level.
Connect external audio devices using the 3.5mm audio input jack if desired.

Auto ShutOff Feature:

The earmuffs will automatically shut off after 2 hours of inactivity to extend battery life.

Regular Maintenance:

Clean the ear cushions with a damp cloth to remove dirt or sweat.
Inspect the earmuffs regularly for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the earmuffs in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the batteries before disposal and recycle them according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the earmuffs in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACTICAL 100 Electronic Earmuffs, please refer to the manufacturer's
website or contact your local distributor for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your TACTICAL 100 Electronic
Earmuffs. Thank you for prioritizing your hearing protection!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
AURICULARES ELECTRÓNICOS TACTICAL 100

Introducción
Gracias por elegir los Auriculares Electrónicos Tactical 100 de 3M Company. Estos auriculares están diseñados para
proteger tu audición mientras te permiten escuchar sonidos de bajo nivel con claridad. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar los auriculares de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente los auriculares en busca de daños o desgaste. No los uses si están dañados.
Almacena los auriculares en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Mantén los auriculares fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajusta siempre la diadema para que se ajuste de forma segura pero cómoda en tu cabeza.
Asegúrate de que las almohadillas para los oídos creen un sellado adecuado alrededor de tus oídos para
maximizar la reducción de ruido.
No modifiques ni alters los auriculares de ninguna manera.
Evita usar los auriculares en entornos con temperaturas extremas o alta humedad.
Mantente consciente de tu entorno al usar los auriculares, especialmente en ambientes ruidosos.
No uses los auriculares mientras operas maquinaria o participas en actividades que requieran toda tu
atención.
Asegúrate de que los auriculares estén apagados cuando no estén en uso para conservar la vida de la
batería.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Desempaquetado de los Auriculares:

Retira cuidadosamente los auriculares del embalaje.
Verifica si hay daños visibles o piezas faltantes.

Instalación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería ubicado en los auriculares.
Inserta 2 pilas AAA (no incluidas) siguiendo las marcas de polaridad (+/) dentro del compartimento.
Cierra el compartimento de la batería de forma segura.

Ajuste de los Auriculares:

Coloca los auriculares en tu cabeza.
Ajusta la diadema acolchada para un ajuste ceñido pero cómodo.

Uso de los Auriculares:

Enciende los auriculares usando el botón de encendido.
Ajusta el control de volumen a tu nivel preferido.
Conecta dispositivos de audio externos usando la entrada de audio de 3.5mm si lo deseas.

Función de Apagado Automático:

Los auriculares se apagarán automáticamente después de 2 horas de inactividad para extender la vida
de la batería.

Mantenimiento Regular:

Limpia las almohadillas para los oídos con un paño húmedo para eliminar suciedad o sudor.
Inspecciona los auriculares regularmente en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los auriculares de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
Retira las baterías antes de la eliminación y recíclalas de acuerdo con las pautas locales de reciclaje de
baterías.
No deseches los auriculares en la basura doméstica normal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Auriculares Electrónicos Tactical 100, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus Auriculares Electrónicos Tactical
100. ¡Gracias por priorizar tu protección auditiva!



Guide de Sécurité pour les PROTECTIONS AUDITIVES
ÉLECTRONIQUES TACTICAL 100

Introduction
Merci d'avoir choisi les protections auditives électroniques TACTICAL 100 de 3M Company. Ces protections
auditives sont conçues pour protéger votre audition tout en vous permettant d'entendre clairement les sons à faible
niveau. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation et un
entretien appropriés. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les protections auditives sont utilisées conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement les protections auditives pour tout dommage ou usure. Ne les utilisez pas si elles
sont endommagées.
Rangez les protections auditives dans un endroit sûr et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Gardez les protections auditives hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute expérience de produit dangereux aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustez toujours le bandeau pour qu'il soit bien en place, mais confortable sur votre tête.
Assurezvous que les coussinets d'oreilles créent un bon joint autour de vos oreilles pour maximiser la
réduction du bruit.
Ne modifiez ni n'altérez les protections auditives de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser les protections auditives dans des environnements avec des températures ou une humidité
extrêmes.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez les protections auditives, surtout dans des
environnements bruyants.
Ne portez pas les protections auditives lors de l'utilisation de machines ou d'activités nécessitant une attention
totale.
Assurezvous que les protections auditives sont éteintes lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour économiser la
batterie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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5.  
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Déballage des Protections Auditives :

Retirez soigneusement les protections auditives de l'emballage.
Vérifiez s'il y a des dommages visibles ou des pièces manquantes.

Installation des Piles :

Ouvrez le compartiment à piles situé sur les protections auditives.
Insérez 2 piles AAA (non incluses) en suivant les marquages de polarité (+/) à l'intérieur du
compartiment.
Fermez le compartiment à piles de manière sécurisée.

Ajustement des Protections Auditives :

Placez les protections auditives sur votre tête.
Ajustez le bandeau rembourré pour un ajustement confortable mais bien en place.

Utilisation des Protections Auditives :

Allumez les protections auditives en utilisant le bouton d'alimentation.
Ajustez le contrôle du volume à votre niveau préféré.
Connectez des appareils audio externes via la prise audio de 3,5 mm si désiré.

Fonction d'Arrêt Automatique :

Les protections auditives s'éteindront automatiquement après 2 heures d'inactivité pour prolonger la
durée de vie de la batterie.

Entretien Régulier :

Nettoyez les coussinets d'oreilles avec un chiffon humide pour enlever la saleté ou la transpiration.
Inspectez régulièrement les protections auditives pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez les protections auditives conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Retirez les piles avant l'élimination et recyclezles selon les directives locales de recyclage des batteries.
Ne jetez pas les protections auditives avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les protections auditives électroniques TACTICAL 100, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos protections auditives
électroniques TACTICAL 100. Merci de prioriser votre protection auditive !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cuffie
Elettroniche TACTICAL 100

Introduzione
Grazie per aver scelto le cuffie elettroniche TACTICAL 100 della 3M Company. Queste cuffie sono progettate per
proteggere l'udito mentre consentono di sentire chiaramente i suoni a basso livello. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per un uso e una manutenzione corretti. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le cuffie siano utilizzate secondo le istruzioni del produttore.
Ispezionare regolarmente le cuffie per eventuali danni o usura. Non utilizzare se danneggiate.
Conservare le cuffie in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.
Tenere le cuffie fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnalare eventuali esperienze di prodotto non sicuro alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Regolare sempre l'archetto per adattarlo in modo sicuro ma confortevole sulla testa.
Assicurarsi che i cuscinetti auricolari creino una giusta tenuta attorno alle orecchie per massimizzare la
riduzione del rumore.
Non modificare o alterare le cuffie in alcun modo.
Evitare di utilizzare le cuffie in ambienti con temperature estreme o umidità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizzano le cuffie, specialmente in ambienti ad alto
rumore.
Non utilizzare le cuffie mentre si opera macchinari o si svolgono attività che richiedono piena attenzione.
Assicurarsi che le cuffie siano spente quando non in uso per conservare la durata della batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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5.  
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Disimballaggio delle Cuffie:

Rimuovere con cura le cuffie dalla confezione.
Controllare eventuali danni visibili o parti mancanti.

Installazione delle Batterie:

Aprire il vano batterie situato sulle cuffie.
Inserire 2 batterie AAA (non incluse) seguendo le indicazioni di polarità (+/) all'interno del vano.
Chiudere il vano batterie in modo sicuro.

Regolazione delle Cuffie:

Posizionare le cuffie sulla testa.
Regolare l'archetto imbottito per una vestibilità aderente ma confortevole.

Utilizzo delle Cuffie:

Accendere le cuffie utilizzando il pulsante di accensione.
Regolare il controllo del volume al livello desiderato.
Collegare dispositivi audio esterni utilizzando il jack di ingresso audio da 3,5 mm se desiderato.

Funzione di Spegnimento Automatico:

Le cuffie si spegneranno automaticamente dopo 2 ore di inattività per estendere la durata della batteria.

Manutenzione Regolare:

Pulire i cuscinetti auricolari con un panno umido per rimuovere sporco o sudore.
Ispezionare regolarmente le cuffie per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cuffie in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Rimuovere le batterie prima dello smaltimento e riciclarle secondo le linee guida locali sul riciclaggio delle
batterie.
Non smaltire le cuffie nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le cuffie elettroniche TACTICAL 100, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il distributore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue cuffie elettroniche
TACTICAL 100. Grazie per aver dato priorità alla protezione del tuo udito!



Säkerhetsinstruktionsguide för TACTICAL 100
ELEKTRONISKA HÖRSELSKYDD

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL 100 Elektroniska Hörselskydd från 3M Company. Dessa hörselskydd är utformade för
att skydda din hörsel samtidigt som du kan höra lågnivåljud tydligt. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för korrekt användning och underhåll. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hörselskydden används enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet hörselskydden för eventuell skada eller slitage. Använd dem inte om de är skadade.
Förvara hörselskydden på en säker och torr plats när de inte används.
Håll hörselskydden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Justera alltid huvudbandet så att det sitter säkert men bekvämt på ditt huvud.
Se till att öronkuddarna skapar en korrekt tätning runt dina öron för att maximera ljuddämpningen.
Modifiera eller ändra inte hörselskydden på något sätt.
Undvik att använda hörselskydden i miljöer med extrema temperaturer eller hög luftfuktighet.
Var medveten om din omgivning när du använder hörselskydden, särskilt i bullriga miljöer.
Använd inte hörselskydden när du hanterar maskiner eller deltar i aktiviteter som kräver full uppmärksamhet.
Se till att hörselskydden är avstängda när de inte används för att spara batteritid.

Instruktioner för installation och användning
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5.  
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Öppna förpackningen:

Ta försiktigt bort hörselskydden från förpackningen.
Kontrollera att det inte finns några synliga skador eller saknade delar.

Batteriinstallation:

Öppna batterifacket som finns på hörselskydden.
Sätt i 2 AAAbatterier (ingår ej) enligt polaritetsmarkeringarna (+/) inuti facket.
Stäng batterifacket ordentligt.

Justera hörselskydden:

Placera hörselskydden på ditt huvud.
Justera det vadderade huvudbandet för en snug men bekväm passform.

Använda hörselskydden:

Slå på hörselskydden med strömbrytaren.
Justera volymkontrollen till din önskade nivå.
Anslut externa ljudenheter via 3,5 mm ljudingången om så önskas.

Automatisk avstängningsfunktion:

Hörselskydden stänger automatiskt av sig efter 2 timmars inaktivitet för att förlänga batteriets livslängd.

Regelbunden underhåll:

Rengör öronkuddarna med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller svett.
Inspektera regelbundet hörselskydden för tecken på slitage eller skada.

Avfallsinstruktioner
Kassera hörselskydden i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall.
Ta bort batterierna innan du kasserar dem och återvinn dem enligt lokala riktlinjer för batteriåtervinning.
Kassera inte hörselskydden i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TACTICAL 100 Elektroniska Hörselskydd, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina TACTICAL 100
Elektroniska Hörselskydd. Tack för att du prioriterar din hörselskydd!



Bezpečnostní pokyny pro TACTICAL 100
ELEKTRONICKÁ SLUCHÁTKA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL 100 elektronická sluchátka od společnosti 3M. Tato sluchátka jsou navržena
tak, aby chránila váš sluch a zároveň umožnila jasné slyšení nízkoúrovňových zvuků. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a údržbu. Přečtěte si prosím tuto příručku pečlivě,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla sluchátka používána v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte sluchátka na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte je, pokud jsou
poškozená.
Ukládejte sluchátka na bezpečném a suchém místě, když je nepoužíváte.
Držte sluchátka mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli zkušenosti s nebezpečnými produkty příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy upravte hlavový pás tak, aby bezpečně, ale pohodlně seděl na vaší hlavě.
Zajistěte, aby ušní polštářky vytvářely správné těsnění kolem vašich uší pro maximální redukci hluku.
Nepřizpůsobujte ani neměňte sluchátka jakýmkoli způsobem.
Vyhněte se používání sluchátek v prostředích s extrémními teplotami nebo vlhkostí.
Buďte si vědomi svého okolí při používání sluchátek, zejména v hlučných prostředích.
Nepoužívejte sluchátka při obsluze strojů nebo při činnostech, které vyžadují plnou pozornost.
Zajistěte, aby byla sluchátka vypnuta, když je nepoužíváte, aby se šetřila životnost baterie.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Rozbalení sluchátek:

Opatrně vyjměte sluchátka z obalu.
Zkontrolujte, zda není viditelné poškození nebo chybějící části.

Instalace baterií:

Otevřete prostor pro baterie umístěný na sluchátkách.
Vložte 2 AAA baterie (nejsou součástí balení) podle označení polarity (+/) uvnitř prostoru.
Bezpečně zavřete prostor pro baterie.

Nastavení sluchátek:

Umístěte sluchátka na hlavu.
Upravte polstrovaný hlavový pás pro těsný, ale pohodlný fit.

Používání sluchátek:

Zapněte sluchátka pomocí tlačítka napájení.
Upravte ovládání hlasitosti na požadovanou úroveň.
Pokud chcete, připojte externí audio zařízení pomocí 3,5mm audio vstupu.

Funkce automatického vypnutí:

Sluchátka se automaticky vypnou po 2 hodinách nečinnosti, aby se prodloužila životnost baterie.

Pravidelná údržba:

Čistěte ušní polštářky vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu nebo pot.
Pravidelně kontrolujte sluchátka na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sluchátka v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Před likvidací vyjměte baterie a recyklujte je podle místních pokynů pro recyklaci baterií.
Nepoužívejte sluchátka v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TACTICAL 100 elektronických sluchátek se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich TACTICAL 100 elektronických
sluchátek. Děkujeme, že dbáte na ochranu svého sluchu!


